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INTRODUCTION 
I THE PRESENT WORK, 
The small work, presented herewith, 7 ca led शिवे" 
णिक्रा or शाष्दतरिर्वाणिका । Tho title, thongh 
unique, is, however, quite appropriate and 
significant. The word वेणी, among many other sonsoy it 
denotes, has that of a ‘stream’ or ‘curront.’(1) Tho 
compound word fait or ज्िवाणिका, conveys, theretoro, 
the meaning of ‘that which has three stroams’ or ‘that 
which forms a collection of three stroams.’(2) Tho word 
भिवेणी or Att has come to bo usod moro partic- 
ularly for the confluence of the Ganga and the Yamunit 
along with the hidden Sarasvatiat Prayiga, Our work 
has its name given toit after this confluence of the threo 
sscred rivers, for the reason that it treats of threo 
powers of words, namely, अभिधा, लक्षणा and उयञ्जना । 
The point of comparison ig not ouly the numbor throe; 
but all the three there, azo individnally compared with 
all the threo hero. असिघा is compared to the Ganed, for 
Jike the river, itis also the lifo and support of tho other 
two. Similarly wer stands in comparison to the 
Yamuna, for both of them directly depend for thoir 
life upon another, namely the sfiray and Ganga 
respectively. व्यञ्जना is exactly liko tho Sarasvati which, 
though equally vitally existing, does not show itself 


1४5 Title. 





1. Ch Kalidasa: srnqmoseqorrat tat यदि परगितुपसित काम ) Raghu 
vaits’a VI. 43 


2. तिषा aofat समाहःक्तरिणि, aoa MAF । अधवा fat Wat यस्या, सु 
7, arya ATH | स्वाय कन्‌--त्रिवेणिका p. 2, 


(2) 


in any visible or directly perceptible form. So this 
work being in all points oxactly like faattar, the 
author has chosen the title of चरिचेणिका for it. (1) 


Thus it is cloar from the title itself, that the work 
Avery brief has for its subject matter, the investigation 
॥ of the powers of words. Tho problems relat- 

treats of: ing to the denotation and connotation of 
words have been always engaging the attention of our 
philosophers, both ancient and modern. What were 
crude and unsystematic guesses at’ truths, were after- 
wards presented iu clear and systematic forms of learned 
theories, All are at one in having what is known as 
आसिधा or donotation. There 18 a word and that word 
‘stands for a certain thing. Wherever wo hear it 
uttered, that meaning at once flashes on our minds, 
The relation between a word and its meaning, howso- 
ever it might have been established,(2) is so definite 
that the two aro inseparable and co-existent, Such a 
process is what is known as effirar-zarare. There are, 
however, some philosophers, who carry this process to 
such an extreme that they abnornially(3) extend deno- 
tation to include cyen those meanings which are not 
denoted but are indicated or suggested, » 





1. शक्तेमतिव्यक्तिगङ्यमुन गढनिभीपः | निवाहवन्त्यः सन्त्यत्र स्थाततदेषा त्रिवेगिका ॥ 
Patera p. 1. 

2. This relation is explained by the Noiyayikas by asoribing its 
esiablishment to ईव Others, including the Vaiyakaranas and the 
Alotkivikas, hold सकन or convention as the cause of this relation. 

3. सोयिषोखि दर््िदारधतसे व्वापारः। The view has for its exponents, 
the Mimamisaknas from whom it was taken up by Bhatta Lollata, Cf. 
Mammata’s Kavyaprakas’a, Ullasa ए. 


But there were numerous others who could not 
think it,possible to includo all pracossos of words 
‘under a single one. They thought that bosidos 
this अभिधाव्यापार there must he another to oxplain 
all these meanings which wore not diroetly donotod 
but were indirectly indicatod, What that anothor 
should be, was a mooted point for centurics and 
centuries together. Earliest indications of an atlempt 
for explaining such indicated senses we find in Maha- 
bhasya(1) of Patafijali and tho Nyaya Siitras(2) of Gau- 
tama. Some varieties of sau are found roferred to in 
Yoga Vasistha and Adhystina Ramayana 3); but both 
are of quite uncertain date, As time wont on all philo- 
sophers gradually came to beliove in this process of 
indication some way or other, Tho Vaiyikaranas 
considered it an extension of अभिधा and hence callod 
it emf eer; The Mimansakas, mostly those of the 
Bhatta school, have only thatpart of it which is known 
to us 28 शुद्धा । 


Among Alankirikas themselves there is a groat 








ट, Under Panini’s siitva पुयोगदिख्यायाम्‌ । ४, 1, 48, wo find: ay 
पुनस्तरिपन्‌ स tages । चतुरः भकरैरतस्मिन्‌ स aba तारस्य. ATE, 
सतसामीग्पात्‌ , तताहचर्यादिति | Patanjoli cites गद्यं घोष^-{19 well-known 
example-as an instance of aqunfirg | This was pointed कपा) to mo by 
Pt. Ambiké Prasad Upadhyaya, 

2, सहचरण सथान तादथवृत्तमानधारण प्तामीष्य योगसाधनाप्रपत्यानि भ्या० Yo २.२. ६१ 
See Dr. 8, K. 798 History of Hindu Pootios, Vol. II, 7, 186, Bhi- 
maoarya, the learned author of tho Nyiyakos's, howovor  ofsorvas: 
TAA प्हचरणादौनि शक्यपतम्बन्धम्राहकण्यव नारोपनिमित्तानि- इति तु वर्यं TAT 

3, 7 am indebted for this kind referonce to Pandit Ramivatira 
Sarma. 


(4) 


divergence of opinion, Vamana(1) and the author of 
Agnipurina(2) treat रक्षणा as a species of ‘alankaya, 
Kuntaka includes it in bis amfan3). There were 
others who placed’ almost all the varieties of wearer 
under eqH(4) just like some of the wosterners(5) who 
unconsciously made their metaphors include all 
those instances which to Indian Alankarikas are no- 
thing but instances of ठक्चणा, With Anandavardhana(6) 
has come tho scientific troatment of these powers 
of words. Abhinava Gupta, Mammata and others have 
mostly followed the same 11116. 

As fov व्यञ्जना, we cannot trace it consistently and 
definitely to any ancient work such as Patatijali’s Ma- 
habhasya or Gautama’s Nyaya धति, Undoubtodly 
the Vaiyakaranas when they believed in स्फोट, believed 
tacitly in व््रञ्जनाग्यापास but they were not prepared 
to avow it openly. Tho Alankirikas got hints 
from these Vaiyikaranas, but surpassed them by es 
tablishing it as firmly as possible. Mogern Vaiyaka- 
yanads have come to 26884 प sagat also as चाव्दधरन्ति \ 

Nagesga Bhotta, the foremost grammarian in the 
last fow centuries. makes his position quite clear. 
Ho» thinks with godd reason that the significanco of 
nipitay and the manifestation of © Yz cannot be 

1, Alaakava Siitra, EV. 3, 8. 

2, Bibliotheca Indica, Ch 344 8१], 11. 


3. See वत्रीक्ििजदितत and Dr, 8. K. De’s Introduction thereto. 


4, The view of श्रमिक criticised by Jagannatha in his wrgyt 
>. 23k ' 


5, See especially Aristotle's Rheioric IIT ch. 10. é 





6, Anandavardhana speaks of thom as प्रथमे ate; seein काग्यप्रकाद्रा 
the वृत्ति on tho definition of प्वाने | 2 


( 5 ) 


gatisfactorily explained unless we have व्यञ्जनात्यापार 
ag a distinct power of words.(1) 


We have seen above low tio problems relating 

to the powers of words havo hoon droatod 
0 on by our philosophors. With tho ostablish- 
similar topio: 

mont of लक्षणा and दयज्ञना as nocossary but 
indirect functions of words, thero came to bo fella want 
of handy books treating of this subject as a wholo 
Mukula Bhatta wrote his अमिघाचुन्तिमाठका 2) bul as 
it represented the older view and consequently was 
one-sided, it could not satisfy all. Mammata’s asq- 
व्यापारविचार is an excellent epitome. But it reads 
like a summary, and in fact it is a summary, of the 
discussions contained in his masta । Appaya 
Diksita commenced his excellent gfaarfaa(3); but 
could not unfortunately complete it. Had it contained: 
even the third chapter on व्यक्षना, ब्रत्तिवार्तिक would 
have been the best work on this subject, There aro 
many other monographs such as afadifirar of Ky- 
sna Bhatta(4) but as they are still [7 249६, we do not 
know what they are. Adgidhara, bofore he wrote 
निवेणिका, had dono full justice to this subjoct in his 
कोविदानन्द्‌ and in its commentary callod कादम्बिनी 
written by himself, But unfortunately tho work ovon 
in MS form is quiterare, It has boon ouly onco 
noticed,’ 





1. अतपएष निपातानां aan स्फोरस्य व्यङ्ग्यता च ease । धेयाकरय a 
मप्थिततस्वीकार START | ASHAT | । 
* 2, Published in N, 8, Pross Bombay along with ग्रब्दुव्यापार विततार | 
3. Ibid 
4, Aufr echt’s Catalogus Catalogornm, I, 698a, 


( 6 ५ 


Under such circumstances, we are not far wrong if 
wo think that जिचणिक्ष( is the best work so 

tees far available, The subject is a complex one. 
Témay be called grammatico-rhetorical or 

still more appropriately grammatico-philosophico-rheto- 
1102]. It 18 really surprising why Dr. Deand Mr, Kane 
did not notiée त्रिवाणका 7 their excellent works on Hindu 
Poetics, The latter doos mention कोविद्‌ानन्द्‌ but wholly 


omits the name of स्रिवेणिकरा 1 Perhaps the reason is 
that they could not see the MS, They only consulted 


Catalogues where it is classed under grammatical works, 
The peculiar advantage which fa¥firer has over others 
of itsclads is that itis at once both learned and 
simple. The author, fully conscious of the difficulties 
which a student has to face, tries to handle the sub- 
ject in a very scientifically simple way. He does not, 
however, disappoint learned scholars, He refers here 
and there to various theories held by logicians and 
others, He quotes with deference the views of माप्य. 
कार) वातिंककार, कान्यपरक्ताशक्रार and many others, He 
divides his work according to the three topics into 
three chapters, Under each chapter he cites many 
examples from standard works such as नैषध and कियत 
to illustrate his dissertation, Unlike many others he 
never makes a parade of his learning. He cares more 
to be clear than to be learnod, 
Il THE AUTHOR, 

Among writers on Hindu poetics, there have been 

two persons who go by the name of Agadhara,(1) 





1. Tho older As'adhara was brought to our notice by Peterson 
in 1885 while the latter was first noticed by Buhler in 1871, 


Ct) 


This similarity in their names has led somo scholars 
to confuse the one for tho other,(1) Though Aufrecht 
placed both of therh togothor,(2) he quite pertinehtly 
doubted their identity.(3) Itis really surprising how 
Dr, Haricand S’astri, after so many years and with 
the advance of so much regearch, committed the groat 
mistake of wholly identifying the two.(4) The only 
point of similarity is the name Agidhara. In all other 
respects they are quite distinct, One of them datos 
his Trisagthismrti-candrika in 1296,(5) while the other 
is a commentator of Appaya Dikgita and quotes Bhatto- 
ji Diksita’s Siddhanta Kaumudi, The older Agadhara 
speaks of himself as tho son of Sallaksana and born in 
Vyaghveravala family. He was a Jaina toacher and 
wrote besides many other works, a commontary on 
Rudrata’s Kavyalatkara, 


The Agadhara, with whom wo are concerned hero, 
is the younger one. Who and what he was, whore and 
when he lived~these are questions which are, as in tho 
case of many others, never perhaps to be answered with 
any degree of satisfuction, Hospoaks of himself ns tho 
son of Rimaji Bhatta and a pupil of Dharanidhara,(6) 
These two are still less known, For his fathor, ho 





1, Soe Dr, De's Hindu Pooties, Vol, I, p, 99. 
2, Catalogus Catalogorum, T, 54b 
; 3, Ibid I, 58a, Dr. De is not, therefore, wholly just to Aufrooht 
when he thinks that he was wholly confused, 
` 4. See his Kalidasa ot L’art Pootique do L’Inde, p, 16, 
5, For fuller details seo Peterson's Report IT, p. 85, Aufrooht’s 
Ost, Cat, I.54b, De’s Hindu Pootios, Vol, I, p. 99, 
, 6, In the mangalicarana of his Alankdradipika, he कप 
क्षिषमोस्तनयं नखा खरं च भर्णीधरम्‌ । आश्षाधरेण कविना रगर्जभदसूुना oto, 


(8) 


uses the phrase पद्वाकय प्रमाण पारावारीण (1) and for 
himself, the epithet of कवि । Perhaps he studied Vya- 
karana, Nyaya and Mimaasa with his father and poet- 
ics with his guru, Dharanidhara, He might have 
been an inhabitant of Gujarat, for it is there that most 
of his works have been noticed(2). - 


He does not date any of his known works, Ho is 
quoted by acertain Janardana(3), who is as little known 
as himself. Thus we find that in determining his date 
wo are wholly to depend upon the internal evidence. 
He is the author of Alatkara Dipika, a well-known 
commentary upon Appaya Dikgite’s Kuvalayananda, 
Appaya’s date is well-nigh settled,(4) He flourished 
in the latter half of the 16th and the first quarter of 
the 17th century, More over, our author quotes Bha- 
ttoji Diksita’s Siddhanta Kaumudi, Bhattoji undoubte- 
dly belongs to'the first half of the 17th century.(5) 
There is every possibility that our author knew Vaiya- 
karana Bhigana of Konda Bhatta. The position of 
Vaiyakaranas with regard to saga criticised by Asi 
dhara is no doubt that of Konda Bhatta,(6) Agidhaya 

_has most probably taken the definition of S’akti from 
Vaiyakarana-bhisana which in its turn got it from ar- 





1, In the colophon of Trivenila, seo p, 29, 

2, See the Reports of Bihler, Kielhorn and Peterson, 

3, Aufrecht’s Catalogus codicum, 198a, 

4, Kane; Introd, to Sahitya Darpana Cxxx1; De: Hindu Postios, 
Vol I, p, 266, ' 

5, Bolvalkar: Systems of Sansk, Gram, p. 43; K.P, Trivedi: Introd. 

~to Vaiyakaranabhiigana, p, 20, Ind, Ant, Noy, 1912, 

+ 6. Seo altar pp. 27-28 and ैयाकर्णभूषण ( Ch. on white ) 


(9) 


saudia and geqateqa(|). Tho time of Konda Bhatta, 
who was a nephew to Bhattoji Diksita, is the middle 
of the 17th century.(2) We may, therefore, take the 
middle of the 17th century as the upper limit of Aga 
dhara’s date, 


Now, lot us see how far we can settle the lowor 
limit of our author’s dite, His Kovidananda is datod 
by the seribe of the MS in 1783 S’aka (1861 A. D)(3). 
A MS of अलङ्कारदीपिका the commentary upon tho 
kavikas of gawatare by the same author, beara 
gaka 1775 ( 1853 A, D ) as tho date of its copying(4). 
Thus we find that by the middle of the 19th century, 
the author was widoly known. For bocoming 
80 much popular, his works must havo taken more 
than a century. Now wo know that among Vaiyaka- 
ranas it is Nagega ( or Nagoji ) Bhatta who holds(5) 
व्यञ्जता as a distinct gfe quite unlike his predecoseors 
who included it under the दीघव्यापार of अधिधा. Nigoga 
thinks that this power of words was tacitly believed 
in by Bhartrhavi aud others for the manifestation 
of स्फोट | Agadhara novor droams that there is such 
a section of grammarian-philosophors. Tho Vaiya- 
karanas known to him are those who hold that w ir 
ov अभिधा is the only qaqa and that सक्षणा and 





1. &०७वयाकरणभूषण p. 118 and K, P. Trivedi’s notes thereon, 

2. Bolvalkar. Sysiems of Sansk. Gram. p. 48; K. P. Trivedi’s 
Introd: to वैयाकरणभूषण p. 20. 

3. Bhandarkar: List of Sansk. MSS Part 1 Bombay 1893, p. 68. 
* 4 Thid 7. 69. 

8. See Manjiisi ( both) on पक्तिविचार्‌ especially the section 
dealing with sae t 


( 10 ) 


व्यञ्जना ave included 1 its fold(1), Thus it becomes 
quite clear that. the new development brought in 
by Nagega in grammar-philosophy was wholly un- 
known to Agadhara. he dato of Nagega gives us 
therefore the other limit of Agadhava’s date. Nagega 
was living in the last quarter of the 17th and the 
first quarter of the 18th century(2), The works of 
Nagega Bhatta became quite popular even in his 
life time. He was held in great honour by a’ good 
many princes. He was invited by the Maharaja 
of Jayapura on the occasion of a great sacrifice but 
he courteously refused the invitation(3), Under such 
circumstances, we are to suppose that Agadhara might 
have been a little prior to Nagoga, ov, as is ‘perhaps 
more probable, big senior contemporary, Viewing all 


points in their due regard and relation to Asadhara 
we can only say, that he in all probability 
belongs to the latter half of the 18th century. 


Besides निवेणिका Asadhara wrote a number of 
other works among which only aragreatttar 
has beon so far published. अलङ्कास्दीपिकषा 
igayunning commentary on Appaya Diksiti’s कुचल- 
यानन्द्‌ and has been quite widély known, He com- 
ments upon the karikas only and has nothing to do 
either with the discussions or with oxamples, It 
has been published at many places but the most, 


His works: 





SJ 1. He says: अन्न वैयाकरगाः--शकनिरेव इग्दवृ्तिः, तस्याश्च भतिद्धधभपिद्धिभ्या 
इाकिलक्षणाग्यपदेशः | व्यञ्जना तु तरान्तर्भवतिं दार्घ्यापाादिति ote. Harare 7, 27-28. 
2, Belvalkar; Systems of Sanskrit Grammar p, 49; Pt, Durga 
Prasida’s Introd, to Rasagangidhara, 
3, Ibid, 


( it) 


well-known edition is that of Nirmmaya Sigara Prose, 
Bombay, It has been translated tito Gorman by 
R. Schmidt and published at Borlin in 1907(1). 

कोविद्‌ानन्व्‌ is very often referred to in the निषे 
णिका; but unfortunatoly it has not us yet soon the 
light. Froin the references in चिवेणिका we aro lod to 
suppose that it covered the same subjoct and por- 
haps in fuller details. Ow! suppositions are corro- 
borated by the description of a MS of this work noti- 
eed by Dr. B. G. Bhindarkar(2), There our author 
clearly says:— 


rat वाचां विचारेण wererarchrtray 1 

करोमि कोविदानन्दं रक्ष्यटक्षणसंगुतम्‌ ॥ 
We further learn that this कोविदानन्द्‌ is accompanied 
by a commentary called कादुम्बिनी, written by the 
author himself, Had it been published, it must have 
been without doubt the best work on tho subject, 
There is another work which also bolongs to onr 
author. It is अद्धितविवेक 1 We do not know what itis, but 
ag is shown by its title it must probably bo a work on 
Vedinta. At the end of the fart, ho rofors to hig 
snarqze from which he quotes two stauzas composed 
by himself in Harini metro, What this satgze was, 
we cannot exactly say. It might have boon a work on. 
Tantra. So far as the present writer's knowledge goos, 
प्रभापरदर has not been noticed by any person. 


1, 1 have not been able to got this translation hore and so 
T regret I could not know what the learned translator has to say 





about As‘idhara and his works, 
2, List of Satskrit MSS, Part I, 1853, Bombay, Seo on page 68, 


Thus our author seems to have been moro or loss a 
prolific writer; but unfortunately, somo of his works 
have wholly disappeared atid othors which axe oxtant, 
have not ag yet found an oditor. 


Il] THE PRESENT TEXT 


The small work of Agadhara Bhattacallod Trivonika- 
which 18 presented herewith, is based on two manus- 
cripts designated horo as क and ख, 

क MS: 

This manuscript bolongs to the Sarasvali Bhavana 
Library, Benares, It is written on old country 
paper in Devanagari characters. It consists of 18 
leaves measuring 10” x 44" in sizo with 11 linog on each 
page and with 30 letters in each lino on the averago. 
The scribe seems to have been an ordinary person, for 
he commits here and there a number of obvious gram- 
matical mistakes, These are so iransparont that it 
was wholly useless {0 noto’them in the foot-notes, The 
manuscript is, however, in a very good condition and 
this fact undoubtedly roflects 8 groat crodit upon the 
management in the above mentioned Library. 


स्र MS: 

This manuscript belongs to myself. Itisa trans- 
cript of a manuscript belonging to a certain Pandit 
of Benares who can not now bo found out, A. 
friend of mine got it copied for me. As I never then 
thought that I might be called upon to odit this work 
Idid not care to get the details of, or myself soo,-the 
original, The transcript has been of vory groat use 
in settling many points with regard to the readings, 





( 19 ) 


especially.as it happens to be more correct and clear 
than the MS. क, ह 

1 take this opportunity of expressing my sincere 
thanks to Prof. Hardatta S’arma of Delhi for his ready 
co-operation in preparing a part of tho press-copy, But 
ag he is engagod in bringing out the Jayamangila Tika 
on Sankhya karikas-a very important work, [ could 
not find it justifiable to take advantage of his obliging 
nature any more. All credit is due to Pandit Jagan- 
natha Gistri Hoging, the Sadho Lal scholar of the 
Govt, Sanskrit College, Benares. With his usual 
diligent habits he has spared no pains in making the 
peesent edition what itis, My warm thanks are also 
due to my highly esteemed friend Pandit Narayana 
S/astri Khiste of the Sarasvati Bhavana Library whose 
colossal sihitya scholarship has been always of sub- 
stantial help to me, I may also vefer to-for it is simply 
impossible to adequately express-the deop 8686 of 
gratitude which I owe to the most revered and 
learnod editor ofthe Series for his uniformly affoc. 
tionate kindness to me, 


The Benares Hindu University, 
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॥ श्रीः ॥ 
aft आश्षाघरमह्कुला 


त्रिवेणिका | 


परणम्य TAT कोषिदानन्द्कारिणा | 
errarat क्रियते पुनदेत्तिवितेचन। ॥ १ ॥ 


वतते शब्दोऽये प्वततेऽनयेति afer । वाहुलकात्करणे 
क्तिन्‌ प्रत्ययः । दृष्यते हन्यत्राऽपि करणे क्तिन्‌, यथा -अन्तः 
करणवाचिदुद्धिश्दे (१मेमवाचकमक्तिशन्दरे चेत्यादौ । अत 
एव मागवतसुवोधिन्यां पालैः सेवामत्ययाथैः Aeg- 
क्तम्‌ | afew च पूृज्येषवतुरागो मक्तिरिषयुपदेश ga 
BEI सारित्यद्पणे तु (रोत्तिश्ष्द्स्थाने शक्तिश्टो 
हश्यते ॥ 


^) 


श।क्रभाक्तग्याक्तगङ्गायपुनागूहनिक्चराः | 
लवाहुवन्त्यः सन्त्यत्र यत्तदेषा aA ॥ २॥ 


शक्यते साक्षादमिधौयतेऽनयेति शक्तिः । बाहुलकात्‌ करणे 
` क्तिन्‌ । धातूना मनेकायेत्वाच्छकनो साक्षादभिधानाये्वम्‌ t 


LM 


भर्यते TEU खण्ड्यतऽनयंति भक्तेलक्षणा । भजनो अपि 





(९) शब्डे--इतति Ho पुस्तके नास्ति | 
(२) अष्र्ति-दति wo पुस्तके पाठः | 


२. ` ` क्िवेणिकायाम्‌- 

दमे इति धातो; करणे क्तिन्‌ । अथवा भज्यते सेव्यतेऽर्थान्तर- 
प्रनयेति भक्तिः । मंन सेवायापिति धातोः क्तिन्‌ | व्यज्पते 
पकटीक्रियतेऽनयेति व्यक्तिव्यञ्जना | गूढनिर्रा सरस्वती | 
एषा दत्तिदिबेचना (तिमूणां वेणीनां समाहारच्धिेणि त्रि- 
वेणीव तरिवेणिक्षा | अथवा eta यस्यां सा त्रिवेणी 
fade Patra | स्वार्थे कन ॥ 


काव्यादिषु शन्दजन्यमर््नानं निषिधं-चास चारतरं 
चारुतमं चति । तत्र शक्तिजन्यं चारु । यथा पाकं इुरुष्व 
पाक्यम्‌" इति । अत्र पाकशन्दस्य शिशुत्राचकृस्वमन्वप्वोधश्च 
वयुखन्नानामेव भासते इति चारुत्वम्‌ । यन्त॒ (चणकाथरमेति 
ग्राहिं च ददाति इयादिग्राम्यव।कयजन्यमच।र्‌ न तत्कत्रिभिरा- 
द्वियते ॥ लक्षणाजन्यं॑चारतरम्‌ । यथा द्धिद्रोणक्रयक।मेन 
केनचित्कश्चिद्धोपालः geass दास्यति क ते निवासः 
इति | तेनोक्तं - दास्यामि गङ्गातटे पे घोष इति | तच्छ्रखा 
quemamag शक्यमि्युपक्षितः सः । षुनधाऽम्यः पृष्टः 
‘grade दास्यसि क ते निवासः इति । तेनक्तं-- "दास्यामि 
मे गङ्गायां घोष इति । तदा नागरिकस्य चेतस्पागतपेतदीय- 
मेव दधि ग्राह्ममिति | यतो गङ्गाभवाहनिकटेऽयं व्तति दक्षवाता- 
ama पथितपादिवाधान स्पादिति सुखितपश्ुजन्य- 
तवालसवादतरं गङ्गस्भःसम्बन्धात्पावनं चेति च।रुतरत्वमर्‌ | अ- 
न्यथा स्वायत्ते TST किमित्यवाचकः शब्द्‌; प्रयुज्यते | 
यद्यपि पोषस्प भवाहनिकटपर्तिवङ्नानं लक्षणाजन्यं तद्‌धिक- 
ज्ञाने तु व्यञ्जनाजन्यविति सिद्धान्तः । ash व्यञ्जना ल. 





(१) एषा वृनत्तविदचना--दति eo पुस्तके नास्ति। 


चक्तिप्रकरणम्‌ | ` ३ 


agar लक्षणाजन्पल्ं न हीयते । अत एवेदं रक्षणा- 
फलापित्याहूः | अनथ फलव्रतीयं लक्षणा । निरूढलक्षणया; 
शक्तितुरयत्व। तज्जन्यं चार एव ॥ व्यश्ननाजन्यं च।रुतपम्‌ | 
यथा शक्रध्वजोत्थापने उचानिकाभोजनानन्तरमुपदिष्टेन Ta 
AIT आत्तप्तः-'अहो ! शीघं भोजय भृत्यान्‌ मतोऽस्तमकैः 
इति | ततः शब्दश्च्या विवक्षितार्थं ज्ञात्वा पूपकारो गतः। 
अथ व्यञ्जनया ब्राह्मणानां 'सन्ध्यासपयो जाता इति बोधो 
जातः । सारथीनां ररथयोजनप्रमयो जातः इति । दीपिकाधा- 
रिणां "तत्समयो जात इति । एवमन्पेषां नानाविधो जति इति 
चारुतमस्वभर | अतत एव निरवधिन्य॑डोऽयैः; । anit नापित 
गोपालादीनामपि दीप्योतनगोदोहनारि(१)समयो नात इति 
व्वड्याथंभानपसिति तथाऽपि चारुतमसं न हीयते, राजसेवका- 
नामत्िचतुरस्वात्‌ | चारुतमत्वं aaa | अथवा 
राज्ञो षोधनीयत्वेन ब्राह्मणादयो बुद्धिमत्तया(२)ऽभिमताः। 
तेषां सन्ध्यानादरदकंनेन करो धोत्पक्तेः | अन्येषां तु NAME 
इति न विरोधः ॥ 


टलिविषयभूतायीसतिविषाः । तजाऽऽयः gaat बाच्योऽभि- 
धेयो युरूया्थंश्लयुच्यते | द्वितीयो weal लाक्षणिको भाक्त sit 


पचारेकथेति व्यपदिश्यते | एतीयो व्यद्ो गम्यः Talal भ्व- 
faa इति saafkaa ॥ 


अ्थत्रयानुसारेण शब्दा अपि Aga | atssat 
वाचकः; वरक्तोऽभिधायकधेस्युच्यते । द्वितीयो लक्षको wala 





(१) गोदोदनादि--ईति ख पुस्तके नास्ति । 
(2) इुद्धिमत्तमा--इति क पुस्तके पाठः । 


श , ` चिचेणिकायम्‌- 


La’ 


HATCH भाक्तशरेति व्यपदिश्यते । वतीयो व्यल्लक्रो ध्वन 

द्योतकः परस्यायकश्चेति व्यवद्वियते | तदरशा(१सिक्लौ इत्तयो 
भवन्ति | तिर्व्यापारः क्रिया चेति पयपशब्दाः | aarssar 
शक्तिरभिधा gear चेस्युच्यते । द्वितीया लक्षणा भक्तेरप- 
चारथेति भ्यपदिश्यते | वीया व्यञ्जना द्योतना मत्यापना 
चेति व्पवहियते | तत्राऽर्यानां योग्याय व्युत्पतिः, शब्दानां फ- 


त्रादिषु ae, वाचकानां करणे चति सम्मदाय ॥ 


दत्ति्रयमध्ये सङ्कतग्रहकारणा शक्तिः | agaeg "अस्मा- 
चछब्दाद्‌यमर्थो बोध्य" इति प्रचतेकोपदेशः । स च wet स्थितो 
ज्ञातः सन्‌ अर्थानि विषयीकरोति । तन च शरत्तिनिमित्तानि 
गवादिषु गुणः, पाचकादिषु क्रिया, डित्थादिषु dar चेति। 
अत एव "चतुष्टयी शब्दानां पर्त्तिः'$ति भाष्यकारः | fa 
स्तरस्तु कोविदानन्दे द्रष्टव्यः । सङ्धेतस्स्वथस्थितं पुरुपङ्नान- 
Read wad जनयति | तत्र शब्दवत्तत्च गता क्रियाऽपि कर 
णे, भदीपस्य BT तरमभावत्‌ | सैव शक्तेः ॥ 

सा त्रिविधा-योगो रुषिर्थोगरूदिश्वेति । न तु तिडन्तं 
gard चेति द्विविधं, तत्राऽऽब्रस्य प्रछतिप्रत्यययोगसद्धावात्‌ दवि 
तीयस्य च (स्ेमारूयातनं aie’ इति निरुक्तयचनात्‌ | यथाक 
यञ्चिधोगसद्धाबादेक एव भेद्‌ इति सत्यं, निपातादीनां व्युस्प- 
त्तिकरपने मर्रियागौरवात्‌ फलाभावाच्च भेदद्वयं स्वी कार्थेवेति | 
तथा चोक्ते रसप्दीपे- 





(१) तदढशास्तिस्रो ब०--इति ख ० पुस्तके पाटा | 


चक्तिप्रकरणम्‌ | ` . ५ 


भवेतां यादि दक्षस्य वाजिकणौ कथञ्चन | 
तदा रूह परित्यञ्य योगमेव(१) समाश्रयेच्‌(र) ॥ इति ॥ 


नतु तहि रूढिरेव मन्तव्या भेद्यं च हेयमिति चेन्न, खल्या 
Hawa ae व्याकरणवराञ्चपनारम्भणीयं स्यात्‌, पाचका 
बोधश्च न स्यात्‌ । योगरूढौ तु प्रायेण समप्राधान्यम्‌ । Hae 
दन्यतरमाधान्पेऽपि न दोषः । यथा पद्यानि यस्याग्रसरोर. 
ater gay योगमाधान्यं) तेन पद्मशब्दयोगे पुनरुक्तेदोषो 
arta । 'उत्फुर्छस्यलनलिनी' इत्यत्र Beta प्राधान्यम्‌, अ- 
न्यथा स्थलनलिनीक्कपुमस्य सरसिजलाप्तस्भव इति | तज्ाऽव- 
TTT TTA AT ATT, THAT AA Teal रेः) उमयप्‌- 
धाना योगरूदिश्चेति ॥ 


अथ aera क्रमेणोदाहरणानि-तत्र पुपूतिडन्तयोः 
ष्णो भवतीत्यादौ परकृतिपत्ययजन्पा योगक्षक्तिः | नापपदे 
सना्न्तधातुपदे Fl छत्तद्धितसमामेकरेषसनाचन्तधावुरूपाः 
पच दत्तः । पराथौभिधानं इत्तिरिति ठक्षणम्‌ | तदनुसारात्‌ 
परचतिधातां योगरक्तिः क्रमेणोदा द्विषते-पाचकः कतरि, पकः 
HA, पाकः भावे, प्चनोऽभनिः करणे, पचनी स्थाषटी अधि 
करणे । विभेस्यस्मादिति भौपः-अपादाने, दानीयो विभ इति 
अन्पयदृतो भवे । इति छदन्तोद।हरणानि | shana, धनी, 
देवदत्तकः, एकधा, THU, GBT इत्यादितद्धितोदाहरणानि | 
` परान, राजपुरुषः, WAU, ूरराजः, राजपुरोहितौ, रान- 
मित्रः | नख Aas बाणः परन्निपात्मोऽयम्मिन्‌) “नदि नहि 





` (a) योग प्व-इति क पुस्तके ws: (२) cada a 
द्वितीया्थैमन्युेव दश्यत । 


६ ` चिकेणिक्षायाम्‌- 
करिकरमोऽसोः-अत्र निपानद्रयस्य समासाभावे वीप्सायां न 
ag न ag न हि न हि" इति भयोगापनतेः सुप्ठुपरेति समासः । 
एवं यथपि" (तथापि! (अथवा! ‘age इत्याद द्रष्टव्यम्‌ । स- 
मासफलन् व्यस्तायोगाभावः | इति समासोदाहरणानि ॥ 
"जगतः पितरौ" श्रयो देवाः" द्वौ पन्धानौ" इत्येकशेषः Pe 
कीति, 'पण्डितायते पुत्रकाम्यति' प्राषादीषति कुव्यां Rage 
इति सना्न्होदाहरणानि | इति योगशक्तिः ॥ 
अथ रुहिः-गच्छतीति गौः, पातीति पित्ता, गच्छतीति 
ast, पातीति पतिः, पातीति पुमान्‌-हइत्यादौ व्युत्पत्तिकल्पने- 
ऽपि gata अथवोपे ब्धुत्पत्तेरनुपयोगात्‌ | उक्तं च~उणादयो- 
व्युत्पन्नानि प्रातिपदिकानि | एवे डित्यकपिस्थादिशन्दानामपि 
भ्र्मार्यातजं ary’ इति वचनात्‌ व्युत्पत्तिसम्भवेऽपि TET ॥ 
अथ योगरूढिः-यु्िषठिरः युधि स्थिर इति योगः, sig- 
पाण्डवे रूढिः । वनेचरः षने चर इति योगः, किराते wie: | 
aga जलजं परोनमिति योगरूढिः । यथपि सङ्केतः सनतिनः, 
शक्तिस्तु प्रयोगकाले भरकटीमवतीति निर्णयः कोविद्‌ानन्द 
द्रष्टव्यः) तथाऽपि व्यवहरे शक्तिसङ्कतयोर मेदनेर्देशः ॥ 
अथ कोतरिदानन्दस्य क्रमेणशक्तेग्राहकान्युख्यन्ते-व्पा-' 
करणे, कोशः, निरुक्त, धनिवाक्‌, व्यवहारः, व्याख्यानं) ar- 
Fagg, मतिद्धाथेपदसान्निधिः) उपमानम्‌ । तान्युदाहियन्ते- 
पाकं कुरुष्व पाक(थं चायुण्डां विखरे इर । 
अजो ated च।ऽजेन यनेताऽजार्थर्मधीः ॥ 
Ags ward agai हिङ्गुलाम्बिका । 
यामम्बेति षदन्त्यार्या अन्पेऽष्टति tata च ॥ 


काक्तिप्रकरणम्‌। ` ७ 


अन्न UHM] भावे घजन्ततवादू व्याकरणं शक्तेग्राह- 
कमर्‌ । पाफार्थमिति ‘ata: पाकोऽभको डिम्भः पृथुकः शावकः 
fag: इति को शात । अत्राऽमेकायतितयर्थे कोशः शक्तिग्रा- 
हकः | Wages शदीत्वाऽऽगता sg इत्यत्र निरुक्तं 
शक्तिप्राहकम्‌, (अप्यक्षरसाम्पाननिव्रैयाहति वचनात्‌ =a 
त्पत्तिं विनाऽपि अक्षरस्ास्यपत्रेणाऽयेषोधात्‌ । तदुक्तं मकं 
ण्डेयपुराण-- 

यस्माचण्ठं च ण्डं च ग्रहीत्वा तवपुपागता | 

च।युण्डति ततो कोके ख्याता दैवि | भविष्यसि ॥ इति । 


+ 
देवानां सुमशं्त्वादपाहा पोदरं विदुः । 


इत्यादिष्वपि द्रष्टव्यम्‌ । निरुक्तस्याऽस्सूताक्यान्तरसाभा- 
वान्त प्राचीनैः पृथमणितमिति बोध्पभर्‌ । Aat कुरु-विखरो 
बुद्धिस्तत्र फुर eaters | अनर विखरषन्दस्य बुद्धिवाच- 
कत्वे लिङ्गपुराणस्थं gaat शक्तेप्राहकम्‌ । अजो बिधिः । 
अन्राऽज शब्दस्य प्रजापतिवाचकपे विधिपर्यायरूपे न्पारूपानं 
शक्तिग्राहकम्‌ । ते चाऽजेन छगेन यजेत । अत्राऽनशन्द्स्प 
छागवाचिले पू्परवाक्यकेषः शक्तिग्राहकः | अनार्थधर्ैधीः- 
हत्यत्राऽजकाब्दुप्य कापवाचकत्वेऽथधर्मरब्दयोः सन्निधिः श्- 
क्तिग्राहकः। gaits पश्चरागामं माणिक्यसदश्षमितयुष 
माने क्तिपराहकम्‌ | eget नान्न देषी, तद्णां हिङ्लसद- 
कीस्यत्र तथेव । यमिम्वति agearal ब्रह्मणाद्यो वां दै- 
धीमम्पेति नान्न। स्तुवन्ति | अन्ये यत्नादयो ऽवेति स्तुवन्ति | 
शब्दद्वयस्य देवीचाचकफलये तद्विदां व्यवहारः; पाक्तिग्राहकः 


८ ` च्विणिक्रायाम्‌- 


व्यवहाराभावादेव AMAIA बहवो ब्राह्मणा न पठन्ति। 
एषमन्यत्(ऽपिं स्वयमू्चमू | इति TERT ॥ 


कोविदानन्दुक्रमेणाऽनेकाथस्य weed महत्य शक्ति. 
नियापकरान्धुच्यन्ते | सिङ्ग, प्रकरणं, GS, व्यक्तिः, भसिद्धमा- 
fei, seed, समर्थना, देशः) काकः) चेष्टा, साहचर्य, बि- 
शुद्धता, संयुक्तत्वं, वियुक्तलं, स्वरादयश्चेति । अथादाहरणानि। 
तत्र लिङ्गं यथा-'चतु्ैजं हरिं बन्दे" इति । चक्रहस्त'मिति पठे 
ऽपि चक्रध्य विष्णुकिङ्तपर्सयेव । अमाधारणे गमकं लिङ्गघु- 
ख्यते, तेन हरिशब्दस्य विष्णौ शक्तिनियम्यते । एवं ‘agar 
at हरिः सेव्यते" इत्यव शक्रे शक्तिनिंयम्यते | fasted’ इति 
पाठेऽपि ata भाचीनानां पितो मकरध्वजः" इत्युदाहरणं तु 
छिष्मित्यवमेयम्‌ ॥ प्रकरणं -/हरिहिं निगुंणः साक्षाद्‌, इति । 
अत्र पौवपरमसम्बन्यरूपेण प्रकरणेन हरिशब्दस्य विष्णौ निय- 
म्यते शक्तिः । एवं शुरुगेरीयान्‌ दुरषास्थितः इतः" इत्यत्र र~ 
gat भरति परशुरापमवाक्ये प्रकरणन Testes पितरि शक्ति- 
Farag ॥ ps यथा--'ुक्तय eft भजति! cqa भुक्ति 
quay हरिशब्दस्य Root द्क्तिनियम्यते। wa स्थाणुं भ- 
ज भवच्छिदे" इत्यत्र स्थाणुकषब्दस्य दम्भो पक्तिः ॥ व्यक्ति- 
यैथा(१)-व्पक्तिनोमाऽयैः, स पञ्चविधः- जातिन्पक्तिलिङ्गप- 
इपपाकारकमेदात्‌ | तत्र जाति्ैथा-भद्रनागो महाधनः" इद्‌ 
यत्र ज।तिषिकेषध।चिना भदरकब्देन नागश्षब्दस्य गने पक्ति 
नियम्यते | भद्रो मन्दो amt भिश्वश्वतस्लो गजज।तयः) इति 


az 


हैमः । व्यक्तियेथा--रिवोपवीतनागेन' इति वाक्ये रिवो- 





(2) ग्यक्तियथा-दति ख, पुस्तके नास्ति 


छाक्तिप्रकरणम्‌। ` ९ 


पवीतद्रब्देन देवे व्यक्तिरुच्यते । तया च नामश्रब्दस्प 
स्पे शक्तिर्मियम्यते | लिङ्गं, यथा-स्वानि भवं याचति 
ह्यत्र खरब्दस्य नपुंसक्या धने शक्तिः । एवं (मित्री 
जयति ह्यत्र मि्रश्षब्दस्य guage सूर्ये शक्तिः । 
संख्या पथा --!हरिषसति कानने' इत्यत्र एकस्वेन हरि- 
शब्दस्य सिंहे शक्ति!(१) | “यमौ दिकोकयन्‌" इत्यत्र Raa 
यपदाब्दस्य युग्मजाता्े शक्तेः ! रयः पन्ति कानने" इत्यत्र 
बहुतेन हरिशब्दस्य वानरे शक्तिः । कारकं यथा (अग्धितदे 
दष्टोऽरिदर्णा हतः" इत्यत्र करखेन हरिशब्दस्य बाघुदेषे 
शक्तिः, तस्य शङ्काघुरदन्तृत्वाद्‌ | ‘aera दृष्टं हरिं हरि- 
हतवान्‌" अत्र कर्त्वेन हरिशब्दस्य वानरे शक्तिः तत्र हि 
वदेषेन द्विरदाख्यो वानरो हतः । यत्तु माञ्च; पुंस्त्वादिकमेष 
ग्यक्तिमाहूः) तचिन्डम्‌ | व्यज्यते विभक्तया भरफदीक्रियतेऽप्तौ 
व्यक्तिरिति कमैनधुत्परया कस्स्नस्य ना पार्थस्य ग्रहणौचित्यातू | 
‘qark नामाथः! इति म।प्यतिद्धन्तात्‌ । मसिद्धसान्निध्यं यथा- 
धमक्तवरयो हरिर्जयति" अत्र॒ भक्तवश्यपदसाननेध्याद्रिशब्दस्प 
विष्णौ शक्तिः। एवं (ेभखजूरयोः gaa Iara yeaa 
ATT रजते कक्तिः | अत एव शक्तिप्राहकवकादभासिदो- 
ऽपि सघुरश्द्ः कवितमघुज्यत इति न दोषः । आर्हन्ती यथा- 
‘gata परं व्रह्म" इत्य्ोचित्याद्‌ युरुशब्दस्य श्ञानदातरि 
शक्तिः । एवै जीवो seat इत्यत्र योग्यतया जीवगृब्दस्य 
बृहस्पतौ पक्तिः, तस्यैव ग्रह्मवचनत्वात्‌ । सपधा यथा- 
रमिः पिकमाद्कः! इत्यन्न कोक्रिकमदोवादनतामर्थ्येन घुर- 
Praeger वसन्ते शक्तिः । एवं राजा प्रामथनपद्‌ः! इत्यत्र 
(१) बृि{-इति-ख. पुस्तके पाठः। 
२ 





१० ` च्िवेणिकायाम्‌- 

वित्तसामथ्यैन राजश्षब्दस्य दये शक्तिः । देषो पथा-धैदुषडे 
इरिज्जयति' इत्यन वैकुण्ठरूपदेशेन हरिशब्दस्य विष्णौ शक्तिः | 
एवं श्म्पापाताश्रते | BOTY’ इत्यन्न शरम्यामापरूपदेशेन 
कृष्णशनन्दस्य बेदन्यासे क्तिः । काको यथा-ध्दिवा विभा- 
aguiny’ इत्यत्र दिवसरूपकालेन qa चिमावुषष्दस्य धाक्ति। | 
रात्रावित्ति पठि बन्हौ | वेष्टा यथायं MAR दश्यति' 
इत्यत हस्तचेष्टया सैनामबौधितय। गोशब्दस्य धेनौ शक्तेः । 
अयमिति पठे गोशब्दस्य दषमे शक्तिः | साहचर्य यथा- 
‘qrigsay रये Rad? ह्यत्र छष्णपदसाहचयौस्पार्थव्र्दस्य 
निष्णौ शक्तिः| एप पार्थसाहचर्ीच्‌ कृष्णशब्दस्य विष्णौ 
शक्तिः । Rega यथा-रामोऽजनङछान्वक्रः' अन्न विरुद्धता 
रामशब्दस्य भावे शक्तिः । तत एनाऽदनशब्दस्य HAA । 
संयुक्तत्वं यथा-'जयिनौ हरिणौ ete अत्र हरिशब्दस्य 
राघवसेयुक्ततरेन शुप्रीषास्ये alt शक्तिनिंयम्यते । ततश्व 
राधग्र्ब्दस्य Ta | वियुक्तसवं यथा-रामः सीतां सरन्‌ दूनः 
हति वाक्ये रापकब्दस्य सीताविधुक्तसेन राधे शक्तिः। 
सीतायाश्च जानक्याप्‌ | स्वरो यथा-प्ुधाकरसुष्द्रक्रदिपड्न- 
वैरिणी" ह्यन्न पदद्वयेन ततपुरुषस्वरोचवारणेन वक्रे दौ च 
प्राधान्येन शक्तिः | बहुत्रीहिस्वरपाठे त॒ घुधाकरपङ्कजयोः प्रा 
धान्पेनेति | वस्तुतस्तु काव्यमागें स्वरो न गण्यते शसरसंस्का- 
रयोछन्दति नियमः" इति प्रातिक्चारुयवचनात । एषापनेकेषां 
तेकते (दानाधिक्यत्फलापिक्यःमिति न्यायेन सौकयी- 
तिक्षयः ॥ 


^ : 


करि चेव तिधिधानापपि शब्दानां प्रयोगे aaa 


च्राक्तिप्रकरणम्‌। ` ५१ 


भिरा भयोगरूढिरस्ति । सा च Tee TSH RATT OT 
वहाररदिशेति | तदमपरे हि वाचकप्रयोगो न भवति ।यथा-न 
हि बचिरन्तिपरः प्रयुज्यते, गत्यर्थो हन्तिश्च | अत एव नेषध-- 
भङ्क्तुं WEAN RTA TT पदपयोग(ध्वनि SIR एषः 
mar यदस्यास्तीति galt, ततो मृगो यस्थास्तीति मरगी 
नोक्तः | मरछतेऽदैत विवेके च-- 
मृगाङ्क्वेऽपि न मृगी शवाङ्त्ाच्छशीति तु | 
चन्द्रमाः कथितस्तज्न रूदेरन्यन्न कारणम्‌ ॥ इति । 
अस्या रुढेदैपभजने प्रिदधार्थपदसन्निषिरूपं॑शक्तिग्ाहकं 
शक्तिनियामकं च समभावं मजतः । यथा-'यस्य वेमि 
ayy’ इति वाक्ये रजतवाचकखनूरशब्दमयोग ल्य माबादू 
दोषलेनाऽभिमतः । ~ 
यस्य गेहे हिरण्यं च खभूरं च HAHA | 
स कथं दीनवदनो याचेदन्यं धनोन्पदय्‌ ॥ 
इति पाठान्तरकरपने दिरण्यपदसन्निधिः छताङृतपदस- 
Birr लजशब्दस्य रजतवर चकसबोधनसम्थाविति । तद्ध- 
केन दोषोद्धारः एकरः । eye पदान्तरसन्निषिषरेन १्द्‌- 
भरयोगाभावेऽपि Tse बोधयति | यथा-हे cra at पाहि 
इत्यत्र सम्बोधनम्‌ | मध्यपरपुरुषसन्निधिवङेन युणच्छन्दोऽध्या- 
दियते । अत्र धुष्मध्युपपदे" इत्यादिपूतर प्रपाणम्‌ | अत एवाऽऽह्‌ 
वामनः-“विरेपणमान्नमयोगो विेष्यप्रतिपत्तौ सागराम्बरवद्‌' 
इति । अस्मादेष TITHE द्विविधो ऽप्यध्याहारः समू ॥ 
इति श्री आश्ाधारमहकृतायां चिचणिकायां प्रथं 


दसाक्ताववचनाप्रकरणम्‌ ॥ 
Nt en 


१२ ` च्चितेणिकायाम्‌- 


अथ रक्षणा | श्रक्यसम्बन्धसहकारिणी दत्तिर्कक्षणा | 
सा.च शब्दध्यापारत्याच्छब्दनिष्ठा सुख्यायेवापे सति acary 
` न्थधिनमर्थं विषपीकरोति ) सम्बन्धश्च gourd भाधान्येन वषै. 
मानोऽपि लक्ष्या्थमाश्रयति । शक्यसम्बन्धो यथपि शब्देऽपि 
वतैते तथाऽपि छक्षणायाप्प्रयोनकः ॥ 
साच AIHA, अजषठन्नणा, जद्दजहरल- 
क्षणा च । यत्स ब्दः , शक्या जहाति सा जक्षणा | 
न जहाति वेदनहरछक्षणा । तदुभययुक्ता नहदजहररक्षणा । 
Aas पुनद्विविधा-निरूढा एङवरती च । away 
mat प्रसिद्धा निषदा । श्यं च युखूपाथवापे परवर्तते इति 
शक्तितो Fa | एषाऽनादिलक्षणेत्याहुः | फलवती तु 
` व्यङ्कथाथमरतीतये प्रवर्तिता | सा चाऽऽघुनिकलक्षणेदाहुः । 
अस्या; GS तु व्यङ्गथाध्रतीतिः | तत्क्याचिद्‌ We क्वचिदयं 
चेति द्विविधम्‌ । गूढं सहदयमाघ्रवेधप््‌ । अणुं तु सर्वजन. 
वेधम्‌ ॥ पुनरपि लक्षणा द्विविधा-ञ्यथिक्ररणविषया समाना- 
यिकरणविपया चेति । यत्र॒ ग्यधिकरणपदं तात्पर्यग्राहकं सा 
व्यधिकरणविषया । यत्र॒ च समानाधिक्ररणपद्‌ं तारपयैग्राहकं 
सा समानाधिकरणपिषया । परूयायैवाधकं तात्पधेग्राहकं वदेव 
कक्षणाग्राहकपिलयुच्यते । पुनरपि गौणी war चेसेषा द्विधा | 
सादरय्म्बन्ये सति गौणी | तद्धिनप्म्बन्ये सति शद्धा । 
सम्बन्धश्ाऽनेकविधः | सम्मदायक्रमेणोदाहरणानि । गङ्गाया 
घोषः" इति | अत्र गङ्ाक्षब्दैन तत्तीरे स्वधिकरणप्रिषया फल. 
वती जहदरक्षणा । घोषपदं तात्पयग्राहकम्‌ । फं तु रैत्यपा- 
वनसप्रतीतिः | केचित्त सीरं arias (१)अआधार्पप्तस्यष 
(१) स्ामीपिकाधार० दति खण gea पाठः । `, । 





छक्षणाप्रकरणम्‌ | ` AB 
garg: । एवं Zara युधिष्ठिरं समाययौ" इत्यत्र ससोविशेषवा- 


चिना द्रैतवनश्ब्देन adit व्यथिकरणविषया फठवती नह्‌ 


ia 


sat । युधिष्ठिरप्मागपस्तास्पयग्राहफः । as तु विविक्त 
तापरतीतिः | "यत्र दैतवने ` पतर इति भारतोक्तेः । के 
द्वैतवने निषा छक्षणेत्याहूः | तया चोक्तं भारते-- 
येन fara यो देशो युक्तः समरभिरक्ष्यते 1 
तेनैव नाम्ना तं देशं वास्यमाहू्मनी षिणः ॥ इति । 

निरूढरक्षणायाः शक्तितुरयसाद्राच्यमित्युक्तम्‌ । RET 
प्रदीपे च- 

यन्नाम यत्र चैत्पादिषिषयोऽग्रि स तादश! ॥ इति ॥ 

छत्रिणो यान्ति" geay छत्रधारिवाचिना छत्रिशब्देन 
तत्सह चरेष्यच्छत्रिष्वेपि व्यधिफरणविषया फरवत्यजहररक्षणा। 
बहुसवं TIMER) फलं तु Becta | (का- 
केभ्यो दपि waa ह्यत्र काकरशब्देन दध्युपधातक्रमात्र 
फरवत्यजहरलक्षणा | HS तु काकदुष्टतापरतीतिः । (राजा ` 
गच्छति" FAT राजशब्देन गनतुरगादिफलवस्यनहर्लक्षणा । 
फर तु रानप्रसिद्धिभतीति। | "तुर्ृतः संयति रन्धकीतैयः' 
इत्यत्र धलुःवग्दे नाऽऽयुधसामान्ये फर्वत्यजहर्टक्नण। | TT 
(्राह्मणग्रापारदिष्वपि द्र्टन्यम्‌ ॥ 

अथ फलवती जहदनदर्रक्षणा | इयमेव भागत्यागरक्षणे- 
स्याः । ‘agente’ इत्यत्र पशशब्देन THY Tea 
जेदजषद्टक्षणा | HS तु सकठतदासमरसस्कारमतीतिः | एवं 
Hee भक्षति इत्यादावपि Raq "कणौवतंप्तः' इत्यत्र 


१४. ` जिषेणिक्ायाम्‌- 


कणोभरणवाविनाऽवतेसक्ब्देन भूषणमात्रे फलवती भाग- 
त्यागलक्षणा | फलं च तत्र स्थित्त्वपरतीति। । dandy 
UT ANTEC करीरशब्देनाऽहुरमात्रं लक्ष्यते | फक 
तु चारुखप्रतीतिः | 'हिमांवं्चस्य करीरमेवर माम्‌” इति नल. 
वाक्येऽपि तथैव । "फरिकलभः' इत्यत्र हस्तिबालकधाविक- 
छपकन्देन बारकमा््र रक्ष्यते । तत्फलं तु भौदिषतीतिः। 
अत एव (एकार्थ पदमपरयोऽषम्‌' sara करिकरभकणवितंसा- 
दिषु प्रतिपत्तिषिशेषक्रेषु न दोप शत्याह ara) केचित 
करूभादिपदे लक्षणा नास्ति विशिष्टवाचकत्वाभावात्‌ | कल- 
भः करिपोतः स्यात्‌) इति ater कयादिसम्बन्धामिधानं 
मरयोगकूढिमरदशीनाथेमित्याहुः | तेन “श्रगरकलमौ कर्णयुम- 
way इति शाङ्करस्वाभिप्रयोगे लक्षणा न स्यात्‌ | वस्तुतस्तु 
प्रयोगशूटिरौकसिद्धेति कोदादौ तननिर्दैशोऽनावर्यकः | तेन 
यथोक्तमेव साधु | (स कीचकैः इत्यत्र कीचकषब्देन वेणुमातर 
BHAA भागव्यागक्षणा | HS तु चारुशब्दोस्पत्तिधरतीतिः | 
अन्यथा वेणुमेव बरूयात ta wa वामनः -पविदिष्टवाच- 
कानां पदानां Bananas सति विकेष्य- 
विक्षेषणान्यतरमात्रपरता gra’ इति । पुस्कोफिरः पुङ्गवः! 
इत्यादिषु Peart इयमेव लक्षणा । तथा च वामनः- 
‘afr हि विधिनिषेधौ पति विशेषे वापे Asay. 
पसरक्रापतः, सति विशेष्ये वाये ति्ेषणपुपसङक्रापतः' | 
ववदाह्ुर्ाररस्तिः इत्यन्न FATA कक्षणेयमेव ॥ 
अथाऽगहफला | यच्यप्यगूढफलाऽनावरयं वक्तभ्या तथा- 
ऽपि प्राचौनासुसरिणोच्यते | "गड्द्याभेदं पीडयिष्यति क्षि 
aaah कथयिष्यति, इत्यत्र कथनेशन्देन वोधनपत्रऽगृह- 


छष्चणाप्रफश्णम्‌ । ` १९. 


Ral फलं तु सुखयिष्यतीति wala: ॥. बसन्तस्तरुनर्पेय- 
fa’ इत्यन्न वेसन्तशब्देन agai पारूतेऽगरूहफका नहक्षणा | 
He तु मन्दगत्या तश्चारुतापादकत्वमतीतिः ॥ +फलितारम्भा 
THEN) अत्र रम्भाषन्देन तच्छिरोभा।गेऽगरूढफका 
HAIN (HS तु फरस्वादुतापतीतिः) भूरिस्वपरती- 
तिथ | काव्धप्रकाशे भागस्यामङक्षणा नाति नदष्टक्षणा- 
यापन्तभावात्‌ ॥ 


अथ समानाधिकरणविषया AIT साध्यवसाना चे 
कायैकारणमावादौ शुद्धा नहद्छक्तणा | यथा-'गाधुघुंतप्‌, 
आयुरेषेदम्‌' इत्यत्र शुद्धा फलवती नदर्लक्षणा | ws तवसा- 
धारणकार्यफारिर्वपतीतिः ॥ एषं area away YH 
fom साहसिकः, ॥ agebareerg—garl स्थूणा 
ga ॥ स्वस्वामिभावात्ताच्छन्धमू-'राजकायपुरुषो राज।' ॥ 
साद्र्यसस्बन्धे तु गौणी अनदृ्ठक्षणा | यथा-सुखचन््र- 
न्द्र एवाञपमू । alaleial मौरेवाण्यम्‌। ] (अगिनिपीणव- 
wisatasay’ । "ण्डितोऽयमपरः qa: ay एवाऽयभ्‌ । 
` भसे देवदत्तः पिह एवाऽयम्‌ इत्यादिष्वनहररक्षणा, पूवी. 
यौऽपरित्यागेन ग॒णरूपाधिकांग्रहणात्‌ ॥ अचयवाऽवयवि- 
भवे च जहदनहटकक्षणा यथा -अग्रसातुषु अग्रहस्तः, ह- 
TA, अग्रपाद्‌ः, AGA इत्यादिषु । GS तु महसवादिपती- 
-तिः ॥ निरूढा यथा-^रवौ नीकं ge पीतम्‌" इत्यत्र aga. 
शब्दाभ्यां तद्ारयोनिरूढा जदस्टप्तणा । 'पातृषिद्धो गणेन्वरः 
ह्यादौ Mae ठतीया Tiara चतुथी रक्ष्ये | 





(१) जनान्नाह्यति-६ति Ho पुस्तके पाठः | 
| . 


१६ ` जिवेणिकाषाम्‌ः- 

ष्य च भाणपरदाधि्वात्‌ फल्वतीति केचित्‌ | ध्यमो न गमने 
शस्तः) इह yar भरणीनक्षत्रं कक्ष्यते । तत्राऽपि Taz 
ay | 'हस्तिहस्तः agen’ अत्र दस्तङ्घम्मशब्दाभ्यां सा- 
दरयाच्छुण्डायां भिरःपिण्डयोश्च निरूढा aes । ‘at 
Wea Baa इत्यत्र वाणदाब्देन पञ्चसङ्कयारूपगुगसा- 
हृदयात्पश्च हायनानि weaed | एवमद्वश्नब्देन aa | केचितु 
वाणान्वशष्दाभ्यां द्रव्परपाभ्यां पञ्चपप्तसङ्कययोरुक्षणा | ततश्च 
हायनेषु छक्षणेत्याहुः । अन्ये तु बाणशब्देन स्मरणवगषु 
क्षणा ततश सद्कयायां ततो हायने इत्याहुः । Taq 
aka पूर्य्वषु, शेपे तुस्यम्‌ ॥ 


अथ निरूढाऽजहरक्षणा | शवेतो धावति! इत्यत्र गुण. 
वाचिना उवेतशन्दन तदाश्रयणे हयादौ निरूढाऽनहर्क्षणा | 
‘ga शद्छादषः पुंसि युणिलिङ्गस्तु तदति" इत्यमरकोक्ो- 
क्तेः । केचिन्न वेतो वर्णोऽस्यास्तीति शवेतः । अश्सय्ये मतुप्‌ । 
^“गुणवचनेभ्यो महुपो गण्यते” हति तस्य लुकि शक्ति- 
रेेत्यष्टुः । "माः करोशन्ति' इत्यत्र मजब्देन तत्रस्था ल- , 
ह्यन्ते । wa एकविवक्षायां तु तात्पयौदिदेषाकगतिः' हृति 
न्यायेन फरुवत्यपि भवति | एवं कुन्ताः प्रविशन्ति ‘aga: 
प्रविवान्ति हत्याद्‌विपि ज्ञेय | प्राणो व्रीहिः अत्र द्रोणसूप- 
मानपन्निण परिच्छन्न व्रीहौ द्रोणक्ब्दो. छक्षणिकः | वैषा 
करणास्तु परिमाणं विभक्तयथे इत्याहुः । वस्तुतस्तु सामान्पा- 
कारेण परिमाणं शक्यायै; । द्रोणद्धपविदोषाकारेण रष्ष्पायै 
एव । प्युरद्धिषश्चान्द्रमसी gaa’ इत्यत्राऽपुरसामान्यवाचिन्ना 
पुरदनिदशब्देन wget विशेषो लक्ष्यते । (निर्विशेषं न ata 


छष्वणाप्रकरणम्‌ | १७ 


ae न 'तदुक्तितः' इति न्यायाद्विरेषा्थलक्षणायां सामा. 
न्यार्थो नास्ति | "तद्‌! निदद्राबुपपसलं aay’ इत्यत्र सरोषिसेषषा- 
चिना परखलबाष्देन तत्सामान्यं BETA | अत्राऽप्युक्तम्यायेन न 
Aas: | लक्षणां विना स्ुद्रतुर्योक्तिनं स्यात्‌ ॥ 

५ अथ निरूढा नहदजदरलक्षण। । Te सपाट अत्र ae 
शब्देन तदेकदेशे निरूढ। नहदजषक्षणा ¦ एवै ‘Heli 
त्मम्‌" इत्यादावपि । अथ (सोऽयं देवदत्तः! अत्र gaara 
ततरकारवरतिसपरित्यागेन saat रक्ष्यते । एवं “Peale 
Se? ‘aise’ (तत्वमसि! इत्यादावपि ॥ 


अथ लक्षणाप्रयोजकः सम्बन्धो निद्प्यते | स त्रिविषः- 
संयोगः, समवायो, विशिष्बुद्धियोगयश्चेति | सम्बन्धब्ुद्धिजन- 
कः सम्बन्धः ' इति तक्षणम्‌ । तत्र (द्रन्ययोरेष संुक्तबुदधिरे 
तुः संयोगो युणव्रिशेषः | सनानात्रिधः | 'आसानपहङ्करोति। 
अ्राऽऽत्मक्षब्देन तस्ंयोगि श्ररीरं सक्यते । भ्याप्यव्यापक्रभा- 
वप॑योगोऽपम्‌ | वटे गावः प्रतेः अत्र वटश््देन तत्योगि 
yas लक्ष्यते | तत्र सामीप्यं सम्बन्धः । केचित्तु सामीप्यं सप्त- 
स्यथ इत्याहुः । Marga? अत्र वण्टकगम्दरेन तदुपकक्षिता गजा 
Beard | धायधारकमावध सम्वन्धः | मणक्री Bea’ अत्र 
ATH ITA aera BEAT | भर्भार्यात्वं च सम्बन्धः। 
'ुयोगादारयायाम्‌' इति डीप्‌ । द्वीपुंसयोभच्स्यानावस्थाने- 
ऽपि विव्राहेकाके हस्तय।जनजन्ा संयोगो युवरजीवं न (2) Ra 
तेते | मवेभायीत्वेनमो सयुक्तफाविति धीननक-वाद्‌, TAIT पहा 
shag | सन्यदु्रविवाहनः' अत्रोपलशक्षमेन पेवपुष्पवला- 





( १) asad निवतत--प्युभयपुस्तकषंमतः qa | 
दे 


१८ ` ` भिवेणिक्षायाभ्‌- 


न 


{कविपि aaa । aaah तति हया वासुदेवस्य इति बहु" 
श्रवणात्‌ | AIT च सम्बन्धः | (षाठः खक्तोरथाञग्रदीव्‌ 
aa स्वसा च स्वसा च सवपारौ तयोः | अनर द्वितीयस्वखक्ष- 
देन त्पतिरै्षषते यज्ञादिषु साहचर्यात्‌ । पप प्रथमयोः a 
aaa: अत्राऽपरेण Samia द्वितीया लक्ष्यते साहचर्यात्‌, 
श्म्दस्य द्रव्यत्वाच) "गरुढेन निषादग्रापो भक्षित) अक्र प्रापक 
ब्देन प्रापवातिनो.नना लक्ष्यन्ते । STATA सम्ब 
mt 'सेतुषन्पे नरः साल्वा) इत्यत्र मेतुबन्धक्रष्देन तदाधारः 
सुद्र रक्ष्यत | अथियाधारभाव (१) सामीप्यं वा सम्बन्धा । 
एवमन्धत्राऽप्यहयम ॥ 


निस्यसम्बन्धः सवायः) स पञ्चत्रिधः-अवयंवावयविभा- 
A, गुणगुणिसावः) क्रियाक्रियावद्धाषो, जातिव्यक्तिभातो, षि- 
पेषनिव्यद्रन्यभावश्चति | कमेणोदाहरणानि यथा-्राखापू- 
गी वेनेमृगः१(२) दृह क्षाखाशब्देन ese ऽवथवावयविभावम- 
स्यात्‌) षनशन्देनाऽपि aia) सहि arate केव्रकायां 
शाखाया ane बने वा नियतः are) a तु नियत §ति। 
चन्यानि सोमान्बयमन्वधुस्तं न तं मनोरन्ययमेन्धमन्यत' इहै 
वशेवाचिनाऽन्वयशन्देन तदेकाविथवौ werd । एवं ररपूगाम 
शेयं ae’ ‘Greet यदुभिः कथाच्चित्‌ इद रघुयदुशण्द्‌- 
भ्यां तदवयवा लक्ष्यन्ते | सन्तानो हि शशसयवयव;' इति षम. 
शासे ॥ (ओः ged! इत्यतौशब्देन पूत्रस्मेन स्वीकृतो ष- 
eames, पृथ्वी पृथुना पुत्रीलेन स्वीकृता भूमिश ल- 

( १) आधाराघयमाच०-दइति--ख० पुस्तके पाठः | 

(२) maragitt वेनश्रगेः-- पति क० पुस्तके घाटः । 


लक्षणाप्रकरणम्‌। ` ` ९ 


शते । पुंपोगादरवायामू्‌' (ति ईष्‌ ॥ देवक्या सूया सा- 
धृष्‌" इहाऽप्युक्तप्रतरेण ङीप्‌ । दृवकरपुत्रीत्वास्मूरयेति तदभिधाम- 
मू।नतु Gr नवोहावाचकः। एवं इन्तीरब्दोऽपि, 
(कुन्ती! भोजपुत्रीत्वादित्यादि स्वयमूह्यम्‌ ॥ gayi य. 
या-सुरमिषु wae मानतम्‌' इह पुरभिशब्देन पुगन्धवाचि- 
ना TATARSTAN लक्ष्यन्ते । युणयुणिमावश्च सस्बन्धः । - 
(शिक्षिरेऽपि पयसि" इत्यत्र तु न लक्षण, रिशिरश्ब्दस्य शी. 
ते शुग agra’ इति ead ऽमरासिहेन द्रवपवाविलाऽभि- 
धानाद्‌ | maT इत्यत्र शकराकिम्देन ARAM: 
गुणो लक्ष्यते । युणगुणिभावोऽत्र सम्बन्धः । क्रियाक्रिपाव- 
wat यथा--"परय एगो wai’ इति । अत्र wade 
क्रिपापदेन क्रियाविशिष्टं वृणो लक्ष्यत । क्रिया raged 
न्तादृष्ठा {ति भाष्यक्रारोास्य((१) तदरौनासम्भवात्‌ ॥ 
क्रिप्राक्रियवद्धाव; सम्बन्धः । एतं प्य प्यति वे. 
marae? इत्यादावपि । Aa: श्रूयन्ते' अन मेशकनेन तङ्क. 
जित लक्ष्यते | सम्बन्धस्तु स एव । भेयौकाकगुणितवं शब्दस्य 
श गुणत्वमिति गुणगुणिभावः । पुष्पं जिघ्रति aged age 
wera पुष्पस्य पृथ्वीप्यल्ात्‌ | गन्धन सह युणयुभिमाव; | 
aged जिघतीत्यत्र न्‌ छक्तगा | क्रियापदे तु ames: 
णा, उपाद्ानमात्रारथत्वात्‌ | नातिन्यक्तिमाव्रश्च पथा-क्ष्रनाः 
तिरुदियाय सुजास्याम्‌' इत्यत्र क्त्रजातिशब्धेन तदाश्रयीभूतां 
व्यक्तयो ठक्ष्यन्ते । जातिन्यक्तिभवश्च ' सम्बन्धः । न नातु 


‘ 





` (१) त्रिया -नामेयत्यन्तापरदष्ठत्ति wrearago-ge qo 
` पुस्तके "पाठः 1, es tg 


१५. लितेणिक्ायाच्‌- ` 


ब्रह्मणं ay’ इह व्पक्तिपरेण ब्राह्मणशब्देन तत्समबेता जा-' 
ses । अन्यथा wane स्यात्‌ । सम्बन्धस्तुक्त 
एव | सापान्प विद्ेषभावोऽप्यवमेव | केचित्तु वहुव्यापकं सा- 
मान्यप्‌, अर्पग्यापकं NT इतति Base तदतिरिक्तष- 
पि सामान्यविदषभावपाहूः । यथा-जनेन यूनः gaa 
शयत्र यून इत्यनेन Danae राजानो लक्ष्यन्ते | aa 
नैषधम्‌! इति ad प्रति निदेशात्‌ । 'अदेवपातृकाः gray’ अ- 
त्राऽ्देषम।तृकवन्ेने नदीमावृका लक्ष्यन्ते | अन्यथा दैवरूष. ` 
मपिरिहिता इत्यथैः स्यात | सामान्यकित्ेषमावश्च सम्बन्धः I 
यतो anata हुषादिमादका अपि देशा भवन्ति | ot 
'अतितयामिनीष्वनीलवाजिनम? इत्यादाषपि द्रष्टव्यम्‌ । Rare 
eager यथा-स एव फालेन दूरस्यमेन तै अत्र का- 
walt भावप्रधाननिदिषस्तेन निस्यद्रन्यस्य कालस्य सम्बन्ध 
इति तारकाः । यद्रशाद षमनेन विशिषटबुद्धिरुषद्यते स विर्षि- 
बुद्धिजनकः । स नानाविधः । तत्र जन्यजनकभावो aa Py 

पिहेतुरहेतरागसाम्‌' अत्राऽऽगःक्षब्दन तज्जन्यं दुयशो ल 
ह्यते, तेन दुयशतापदतुरथतिद्ध इति । एवं ‘gah way 
अत्र Mayes aad कथने लक्षणा | ‘gaat विहः! अ 

a विदूरियनेन apa ग्रन्था लक्ष्यन्ते । 'उःपित्येका्षरं ब्र. 
ह्म" इति वाक्ये त्रह्मरष्देन ब्रह्माचकमित्यथो Bead । रिषे. 
वणदिशेष्यभावश्ाऽतर सस्वन्धा । (काकः काकः पिकः पिकः! 
ह्यत्र काकपिकराज्दाभ्याब्ुक्तसम्बन्यन निन्दास्तुती लक्ष्येते । 
‘qayal qeaaat GIR इह हस्तशब्देन ANAT हस्ता 
छ्यन्ते । एवे (रामस्य गात्रमसि" इत्यादौ sad पदं किर््चि- 
दर्थ गमयति । अन्न मिकेपणविरेष्यमावः सम्बध; । हरि 


yn SCAG १ 


ernst < 


लक्लषणाप्रकरणम्‌ | "२१ 


a rag’ (रधुवशः पठ्यत इत्यादो हरिवंशरयुतरशक्षम्दास्यां 
तत्पतिपादकयेग्रन्थयोरेक्षणा | Bay सम्बन्धः | "कु 
मारफिरातनषधाः पठनीयाः अवताऽपि वर्ण्वनापमिम्तदणा 
ग्रन्था लक्ष्यन्ते । नामिकदश्चन समस्तनापग्रहणं चदवयवाबष- 
विभावोऽस्तु | ‘STARS भाषसे" इहाऽपि कूरभमुगतमनुकूल- 
fafa व्युत्पच्या aed नद्रीजल वारयम्‌ । THETA 
Baa । उपमानोपपमरयभावः सम्बन्धः | Yaad वक्ति अत्र 
विपरीतं ain Farias व्युखपर्या परक्षीङृतं Maid वास्य 
q, तरसाद्याद्चन लक्षणा । (समीपं गतः” AKA आपो य- 
Rafat व्युत्पश्या ्न्तहपसरगेभ्पःः इत्यकारस्येकारः | 
सुलभं जलस्थानं वाच्यम्‌ , तत्सादश्यास्पाश्मवतिनि परदेश क्ष 
णा। एतं सम्बन्धान्तराणि स्वयं विभविनीयानि | प्रायो न्या 
amarganed ava । अवयवावयत्रिभावस्य का- 
यकारणमावस्य सामान्यविशेषमावस्य TRASH न दोषः॥ 


ory PAY साक्षात्‌ सम्बन्धे सयत्र छक्षणेति न faa | 
mead संयुक्तषमवरायादिव परम्परासम्बन्धस्पाऽपि लक्षित 
क्षणादावुपयोगदशेनात्‌ । तथ। रक्षितेन लक्षणया गृहीतेन चष. 
रादिशब्देन ine: ` षद्षदपिण्ड।दौ लक्षणा रक्षितलक्षग- 
त्युच्यते । तत्र द्विरेफश्ब्दो द्वौ रेफौ यस्मिन्निति ब्युतयस्या 
. सोनिकोनतु पौगरूढो परशब्दपरतपा प्रयोगाऽदृदोनात्‌ 1 
तेन ननिश्वरगुजरनिनंरादिसकलरेफदयानितशन्दपाधारण- 
चाचीनतु केवलश्रपरपरः | तन्न सामान्यत्रिदेपभावसम्बन्धेन 
। श्रमस्यब्दो ल्षणिकः | यथा--पुनिमपिञुखतां निनीषवो 
1" इत्यत्र सुनिशष्दो मपतिुनौ सान्षगिकः । श्पतिमुनिष- 


Re. द्चिवाणक्रायाम्‌- 


Rata सा भूः! इति प्रयोगदर्वनात्‌ । अथ बान्यताचक्रभा.- 
षेन रुक्तणयाऽमेदरोपात्‌ खमर्नरखक्षितपटपदे दविरेएशष्द- 
स्थोक्तरीत्या लक्षितरक्षणा | aT सम्बन्धद्रयसम्भवात्परम्पराप्रः 
स्बन्धः । एवं यत्र नामकदे नाममात्रय्रहणं तत्राऽवयवावय. 
वरिभावसम्बन्पेन समग्रशब्दे लक्षणा | ततस्तदर्थं वान्यव्राचक-. 
maar बोध्यम्‌ । यधा -'आभाकापितपक्षषु' इति । ger 
उऽभाकेतिकषब्दादयतैरापाढमाद्रपदकातिंकावयविनो «BSAA | 
ततस्तदधरभूता माला इति । एवं 'भीमो' "भीमसेनः" इयादाष्‌- 
पि दर्व्यम्‌ | व्याकरणपते तु “विनाऽपि परस्ययं पृवत्तरयो 
al रोपो amen” इति भीमादिषु atta । व्यतिरेकरुक्ष 
णायापपि परम्परासस्बन्ध एव । नयेन नुं wad सुयोधनः 
इसत सुपोधनकषब्देन FATATSy लक्षणा | ततस्तद्रच्यि रा- 
हि, इति बिवेकाद्‌ । एवं ‘arg दृति ! पुनः arg’ इत्यादा 
वपि बोद्धव्यम्‌ ॥ 
, ९ 

अथ गौण्यां विशेषः । गौणलक्षणायापरपि परभ्पससम्ब- 
न्थः) उपपानोपपेयधर्माणाममेदारोपानन्तरं द्विती यदक्षणापषततेः | 
तत्र. रजेन (राजेन्दुः श्नुसविता' नृपोमः' (भूपालसिंह 
हत्यादाबुपमितसमासे व्यस्तोपमायां सप्रस्तकपफ च क्षणा 
नास्ति | समासे खट Maa शक्तिः पडूनशष्दषदिति | yezt- 
der एवकारस्य च समासक्ता निर्वाहादिति पाच्चः | 
यदचपि लिद्धान्तकौसवाम्‌-इह पूर्वपदं aed लाक्षणिः 
ay इत्युक्तं, तथाऽपि छाक्षणिकरसदशमिति तदधौश्रयगेन 
समासकक्तिविषक्ेव तत्राऽनुषन्धेया | अन्यथा स्वापिद्धान्तभङ्गः 
परेः ॥. “उद्धाहुरिव वामनः इस्यादाविवश्रय्द्स्य presaathy: 


BAIT RTL । ` ९१ 


MCAS लक्षणऽपाथः ॥ युवद इत्यादौ समः 
स्तरूपपेः स्वारोपसस्ये तस्य समासोत्प्नपमुदायगाकस्या निवी - 
हा्क्षणाभावेः | अत एव व्यस्तोदाहरणानि भाचीतैदेशिता- 
नि। कोविदानन्देऽपि श्वीरनं गिरिजा! इत्यत्र व्यंस्तमेषो- 
दाहरणगित्यवधरेयम्‌ । qd दरयन्तरेऽप्यह्यम्‌ । अत्रो पमानोप- 
मेयभावक्तम्बन्धः । esd तदेव । त्रक्षणं am विद्या. 
नाथेन-- 


अन्योन्यधरपशालितवरं स्पष्टसादश्यमु्यते । ` 
तम्मूखछुपमादीनां हारादीनां हिरण्यवत्‌ ॥ इति | 


अश्र WPA देषदत्तयहदत्तयो GaAs मदुष्पस- 
ब्राह्मणत्वादिधर्मेण weed, स्पषटत्वस्य सम्पदायाहहत्वात्‌ | 
अन्योन्यक्षन्देन तद्धर्माभिन्नलयुक्तम्‌ । ततश्च भिन्नयोधप्रिणो- 
thawte साद्य भियुक्तं भवति ॥ नेन्वस्यधरमस्या- 
सयत्रासम्भवादन्पोन्यधमामेदः कथमिति चेदुच्यते- तापेन भरा. 
जते हरः श्चरश्ापेन UY इसादौ हूरशोभाशुरकोभयोेदेऽपि 
सजातीयसवेन भेदाभावः | रूपकादौ स्रमेदारोपाद्धदाभाषः । 
अयं च वस्तुमनिवस्तुभावः कथ्यते ॥ (त्वमेव कीर्तिमान्‌ रानन्‌! 
saat च करीर्तिमत्वकानतिमत्योपरनातयेऽपि बिम्बपरतिषिभ्वमा- 
वेनाऽभेदभकीतियोग्यस्वप्र्‌ | अत एव॒ लक्षणेऽमिन्नपदेना- 
` ऽभेदमतीतियगयत्वंबियक्षितमिति बोध्यम्‌ ॥ सारोपा 
Uae लक्षणा । गुणी तु शक्तया गह्यते | साध्य 
वसाना्यां(१) तु दयोरपि तत्र विषयस्य निगरणात्‌ । स्वे 





, (8) स।युपायां-तति ख० पुस्तके पाठः | 


क 


` २५. जिचणिकायाभ्‌- 


स्छयाऽतरिमस्तदबुद्धिरारोपः । स्वेच्छया विषयिणा विषयग्रह्‌- 
णपध्यवसानम्‌ । श्रीधरस्वाभिना (गौणी इततिभिेव' gea- 
क्तम्‌ । यदि शक्षणात्तिने स्यात्तहिं पृणाकरं त्रपाकरमणङ्गलं 


चेति ARs वारयित कः aaa) तथा हि-- 


विष्ठप्सारणकती मती कार्येषु फदचार्थ॑नुगः | 
कूतयामना Feel कार्ये ais तुच्छमूरषानि ॥ 


अत्र लक्षणया दोषोद्धारः। 
मरप्तपाजनकर्ता स्यक्तासेहश्च पादवचार्मनुगः | 
छृतगमना च Azet कार्ये Tasty तुच्छमुर्यानि ॥ 
अत एवाऽऽहुः-- 
शक्ति भजन्ति ater रक्षणां चतुरा नराः | 
व्यञ्जनां WAAR कवयः कमना जनाः ॥ 
शति क्षौ आङाधरभद्टकृतायां चिबोणिकायां Gata 
छक्षणाप्रकरणम्‌ ॥ 


ee 


Cos wn 


अथ व्यञ्ननाप्रकरणं छिर्यते। शक्यलक्ष्यातिरिक्तायेषे।धिका 
दृतिव्धञ्जना। साच धुरुया्थंवाधाभप्रिऽपि प्रवर्तते श्रक्य- 
wean । तेन शक्तिमूला SAT चेत्याहुः | 
द्रा्थवोपे व्यञ्लनामूखापि व्यञ्नना मवति | करमेणोदाहरणानि। 
तत्र॒ प्रहृतापङ्ृत्ेषे शब्दशक्तिमूढा व्यञ्जनेति भाश्वः । 


स्यज्नाप्रकरणम्‌ | २५ 


सा वथा “3 
amraegera विपा बुद्धिणदिदा । 
कोविदानन्दसदजा saute RAE ॥ 

अत्र qaqa तीर्थपरस्वेन कन्यापरस्वेन च योजनया 
पक्षत्रय । तन्न प्रन्धतीर्थयोरभेदोपचारासङ्ृतदटेषः | तत्र 

Met व्यञ्जनागम्यम्‌ । कन्वापक्षस्तु व्यज्जनागम्पः | 

तन्न येषां शब्दानां िनिमयः कं न शक्यते तदाभ्रया ear. 

ना ॥ कन्दवयवाश्रयापि at ह्यते | यथा-- 
दानी पानी तथा ज्ञानी ध्यानी मानी निधान्यपि। 


राजा प्रयुरचित्रोऽय येन राजन्वती क्षिति; ॥ 


दानी बहुप्रदः । पानी aaa । ज्ञानी पहः । ध्यानी 
Aeqearafag: । पानी अतिशयितमानः। निधानी निधि- 
सम्पन्नः | अन्न-~ 


भूपनिन्दाप्र्षसासु निस्यपोगेऽतिश्चायिने | 
सम्बन्धे तु त्रिवक्षायां भवन्ति मतुबादयः ॥ 


इति वार्तिकोक्त्या भूमनिन्दयोरथा व्यञ्जनागम्याः 
तद्धितयोत्थलवात्‌ | योत्याथंस्य काव्यप्रकाशे व्यद्यलस्वी- 
करेण तदतो ध्वनितषटदाहृतम्‌ | चोप्यं हि सङ्केतामावान्न 
शक्तिः, ताक्या्थवोधानन्तरं तद्धोधार्व | गब्दबुद्धकर्मणां 
विरम्य व्यापारामावान्नाऽपि लक्षणा प्रत्यययुरयायषाधाभा- 
- वात्तर्सम्बन्धाभावास्च | राजन्वती" इत्यत्रापि राजपदं aia: 
नराज्ञि लाक्षाणिकपिति न भ्रमितव्यं दत्तौ लक्षणा नास्तीपि 
सिद्धान्तात्‌ | at नकारोच्चारणेन शोभनखं ष्यञ्यते „इति 

8 


२६ ननिवेणिकायाम्‌- 


nee व्यञ्ञैवेति दिङ्‌ ॥ अर्थाश्रया उभयाश्रया च 
ष्पंसना कोविन्दानन्दे दरष्व्या ॥ लक्षणाश्रया यथा-- 


कठत्रवानेहं Ws कनीयांसं मजस्व परे | 


RAT कवरशब्देन तत्साध्ये लक्षणा, अन्यथा रक्ष 
measly तथाल्वापत्तेः । are’ इत्यनेन च भुरेकामस्वे 
छक्षणा । बाला स्यात्‌ पोटशराब्द्‌ा तूपरि aah Barat 
aaqgeay इति रपिरहस्योक्तेः | ततथाऽदं भोगतृप्तत्वान्‌ 
रषदभिगम्य।, अतो हि कामातुरायास्तव्र सन्तोषो न स्यादिति 
व्यस्यते । किंञ्च खस्य कलत्रसन्निष्योक्तया एकपरनीवतं 
गम्यते | तत्सन्निधौ दुष्टाचरणनिपेषात्सातीयाः स्वार्थानपि 
gra चेति | ततश्च 'करन्नवानहं क, ger तवं फ" इति विष- 
मारङ्कारोऽपि गम्यः । कनीांसमर" इति लक््षणविश्षेपणादत- 
भ्रिहितकरन्ः aga स दारायास्वाऽनुषूप इति समा- 
छङ्करोऽमि गम्यः | स्तस्य छक्षषणस्य च ॒व्रिपयाकङ्क(रोऽपि | 
यद्रा कल्जशब्दन कावण्यादिगुणमस्पन्ने लक्षणा | तेन ताद 
ष्या स्वया मम किं प्रयोजनमिति ग्यज्यते॥ व्यञ्ननामूढा 
भ्यञ्चना यथा-- 
्षीरस्यजं Ted ade व्यासं ATH च शक गरस्थम्‌। 


nd 


वदामि वाणी मम चे्यधाथा तदा सुधीभिरमेम aa Bea | 


अत्र पुधीशहदेन पर्राप्नाकुशटसं व्यज्यते । सुधियो हि 
परीक्नामन्तरेण स्तुतिं निन्दां ara Bret । परीक्षा हि हंसा. . 
at क्षीरेण सह परिचयामाघात्तद्ग्रहणपा्टयं न स्यादेति 


युक्तिः । तत्सदशानां ज्ञानिनामपि स्थूलतया निन्त्रपरिणाप- 


व्यञ्चनाप्रकरणम्‌ । ` ` २७ 


तया अपातरमर्णायतया च विषयं हियं मवति । genta’ 
निधिकारितया सवैकाररमणीयत्वेन च व्रह्मएुखष्पदियं 
, भवतीति युक्तिः । छोकमसिद्धं तु न वयेति । पिञ्च व्यासस्य 

पल्यश्रवणाद्रण्ये पतिताच्छुक्रच्छुकीनामाऽष्परोदवैनक्चुमिता- 
्पुत्रोप्प्तिव्भना रह्म नि्यामवतंकत्वाद्रिरक्तस मध्यतपीषते । म- 
fauna पत्नीर रा पुत्रोरपस्यादिकथनं विरुद्ध 
मेव | शुकस्य चाऽपत्यपश्चकवभनाद्‌ सरूपेण रूपान्तरेण वा 
शरष्टस्थस्वमिति बोध्यम्‌ । तन्न हरिशे स्वरूपेण भागवते 
च'स pea श्युककन्यायाम्‌! fa gain मम कन्यायामिति च 
वक्तव्येऽपि श्ुकपदं रूपान्तरबोधनायपिति । एवं परीक्षिते 
युक्तेमूरा sage: च aa वाणी सत्या भवति चेदेतदथ॑वि- 
षया प्रप धीः स्तुत्यैव मवपीति पुषीशन्दे गम्योऽधैः | ततश्वा- 
shat ara कोविन्द्ानन्दे च प्रसिद्धिषिरुदं किञ्चिदस्ति 
चेत्परी्ष्य स्तुस्यमेतरेति waar व्यज्पते ॥ 


अत्र तारेकाः--ग्पद्धयार्थो हि ज्ञापनेन हेतुनाऽतुषी- 
यते तद्य व्यञ्जना न स्वीक्रा्या । 'अनन्यभ्पो हि शब्दार्थ 
इति न्यायाद तिरिक्तषत्तिप्वीकारे गौरवाच्वदयाहुः । aa, 
‘arg दृति ! ga: साधु इत्यत्र काङ्वक्रोक्तौ भ्यतिरेकलक्ष- 
णामृरव्पञ्ननया (पद्रमगेन सह बिरुसन्सया॒स्वयाऽसुचित- 
स्वार्थसताधनं कृतम्‌" इति व्यज्यते | तत्र eG Aad 
हेतु; । तस्य च नियुद्धपाधारणसेन सन्यभिचारत्वान्नाऽतुमा- 
नसिद्धिरिति. व्यञ्जना स्वीकार्या | एवमन्यत्राऽपि द्रष्टव्यम्‌ ॥ 


` अत्र वैयाकरणाः--शक्तिरेव geet, तस्पराश्च 9- 
सिद्धयप्रकिद्धिम्यां सक्तिरक्षणाव्यपदेशः | sara gaat 


ae ` लिवेणिक्ायाम्‌- 


स्तभेवति dasa । aa, खीकारात्‌ (सष्ृदुचरितः, 
र ध € भ ° 
goat सकुदथं गमयति इति न्यायाद्रष्वयाथबोधानन्तरं व्य- 
माथे शक्तेरभदत्तेः ॥ 
gant स्वविषयेष्वनादिर्योग्यता यथा | 
अनादिर्थैः शब्दानां सम्बन्धो योग्यता तथा ॥ इति । 


शृक्तिङक्षणस्य व्यञ्ननायामप्रहततेश्च | व्यञ्जनाया अना- 
दिसवाभावात्‌ काग्यस्योत्तमादिभेदन्रयाऽदुपपत्तेश्च | TaaH et 
हि व्यद्यायेमधानम्‌ । तद्भिन्नं मध्यमम्‌ । गोमूत्रिकादिशब्द- 
वित्रं, वायुमितरेत्याधयवितं चाऽधमम्‌ । अदुभरापोपमाच्धीचित् 
चमत्कारकारित्वाव्‌ कचिदुत्तम कचिन्मध्यमं च । अधपंतु 
नं काव्यतया गणनीयम्‌ | यथाऽऽह ध्व निकारः-- 


भरधानयुणभावाभ्यां Sage, व्यवस्थितेः | 
उभे काच्ये तदन्यधत्तच्वित्रमभिधीयते ॥ ईति । 
ततश्च सिद्धं व्यञ्जनाया; सफरस्वपिति Ra 
यदिह छिखतापज्युस्पस्या Wey दूषणं 
निरुणयिषणेरभ्किला तत्छति्ेष सेव्यताम्‌ । 
सरसि वातक्षिप निवे तु शैवं 
सरङिङप्मृतप्रायं मायः पिबन्ति पिपाक्तवः ॥ 
यदि मम सरस्वयां HRI वृषणं 
प्ररपति, ततः tiene: स कि कविभिः समः - 
रधुपतिङड्म्बिन्यां सत्यामव्यसुदाहरन ४ 
हतकरजकः साम्यं SA पत क प्रहु राजभिः ॥:,. 


e 


व्यञ्जनापकरणम्‌ । ` Re 


प्रभापटले निबद्धमिदं हरिणीदयं तापापनोदाय तरिवे 
framed विन्यस्तम्‌ | यथा. रघुवशस्थाः इलोका; aE 
तत्वात्‌ कुमारसम्मवे विन्यस्ताः |! 
इति श्रीपदवाक्यममाणपाराषार्मणरामजी मष्टासमन- 
areca त्रिवेगिकायां तृतीयं 
व्यञ्चनाप्रकरणम्‌ ॥ 


समाप्राऽयं WT | 
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